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背誦經文Scripture Verses to Memorize
使徒行傳Acts 1:8
[bookmark: 1:8]8 但聖靈降臨在你們身上，你們就必得著能力，並要在耶路撒冷、猶太全地，和撒馬利亞，直到地極，作我的見證。
8 But you shall receive power when the Holy Spirit has come upon you; and you shall be [c]witnesses to Me in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the end of the earth.

主題經文Scripture Reading
[bookmark: 1:3][bookmark: _Hlk83994586]使徒行傳Acts 1:3-5
[bookmark: 1:4][bookmark: 1:5]3 他受害之後，用許多的憑據將自己活活地顯給使徒看，四十天之久向他們顯現，講說　神國的事。 4 耶穌和他們聚集的時候，囑咐他們說：不要離開耶路撒冷，要等候父所應許的，就是你們聽見我說過的。 5 約翰是用水施洗，但不多幾日，你們要受聖靈的洗。
3 to whom He also presented Himself alive after His suffering by many [b]infallible proofs, being seen by them during forty days and speaking of the things pertaining to the kingdom of God. 4 And being assembled together with them, He commanded them not to depart from Jerusalem, but to wait for the Promise of the Father, “which,” He said, “you have heard from Me; 5 for John truly baptized with water, but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from now.







五旬節前  要等候!

前言:
利未記Leviticus 23:15-16
[bookmark: 23:15][bookmark: 23:16]15 你們要從安息日的次日，獻禾捆為搖祭的那日算起，要滿了七個安息日。 16 到第七個安息日的次日，共計五十天，又要將新素祭獻給耶和華。
15 ‘And you shall count for yourselves from the day after the Sabbath, from the day that you brought the sheaf of the wave offering: seven Sabbaths shall be completed. 16 Count fifty days to the day after the seventh Sabbath; then you shall offer a new grain offering to the LORD

使徒行傳Acts 1:3-5
3 他受害之後，用許多的憑據將自己活活地顯給使徒看，四十天之久向他們顯現，講說　神國的事。 4 耶穌和他們聚集的時候，囑咐他們說：不要離開耶路撒冷，要等候父所應許的，就是你們聽見我說過的。 5 約翰是用水施洗，但不多幾日，你們要受聖靈的洗。
3 to whom He also presented Himself alive after His suffering by many [b]infallible proofs, being seen by them during forty days and speaking of the things pertaining to the kingdom of God. 4 And being assembled together with them, He commanded them not to depart from Jerusalem, but to wait for the Promise of the Father, “which,” He said, “you have heard from Me; 5 for John truly baptized with water, but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from now.

路加福音Luke 24:49
[bookmark: 24:49]49 我要將我父所應許的降在你們身上，你們要在城裡等候，直到你們領受從上頭來的能力。
49 Behold, I send the Promise of My Father upon you; but tarry in the city [m]of Jerusalem until you are endued with power from on high.

使徒行傳Acts 1:8
8 但聖靈降臨在你們身上，你們就必得著能力，並要在耶路撒冷、猶太全地，和撒馬利亞，直到地極，作我的見證。
8 But you shall receive power when the Holy Spirit has come upon you; and you shall be [c]witnesses to Me in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the end of the earth.

使徒行傳Acts 2:1
1五旬節到了，門徒都聚集在一處。
1 When the Day of Pentecost had fully come, they were all [a]with one accord in one place

一、全心渴慕等候
約翰福音John 7:37b
37b 人若渴了，可以到我這裡來喝。
37b  If anyone thirsts, let him come to Me and drink. 

馬太福音Matthew 5:6
[bookmark: 5:6]6 飢渴慕義的人有福了！因為他們必得飽足。 
6 Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, For they shall be filled.

以賽亞書Isaiah 55:1
1你們一切乾渴的都當就近水來；沒有銀錢的也可以來。你們都來，買了吃；不用銀錢，不用價值，也來買酒和奶。
1 Ho! Everyone who thirsts, Come to the waters; And you who have no money, Come, buy and eat. Yes, come, buy wine and milk Without money and without price.






約翰福音John 4:13-14
[bookmark: 4:13][bookmark: 4:14]13 耶穌回答說：凡喝這水的還要再渴； 14 人若喝我所賜的水就永遠不渴。我所賜的水要在他裡頭成為泉源，直湧到永生。
13 Jesus answered and said to her, “Whoever drinks of this water will thirst again, 14 but whoever drinks of the water that I shall give him will never thirst. But the water that I shall give him will become in him a fountain of water springing up into everlasting life.


二、同心禱告等候
使徒行傳Acts 1:14
[bookmark: 1:14]14 這些人同著幾個婦人和耶穌的母親馬利亞，並耶穌的弟兄，都同心合意地恆切禱告。
14 These all continued with one [d]accord in prayer [e]and supplication, with the women and Mary the mother of Jesus, and with His brothers.

使徒行傳Acts 4:23,24
[bookmark: 4:23][bookmark: 4:24]23 二人既被釋放，就到會友那裡去，把祭司長和長老所說的話都告訴他們。 24 他們聽見了，就同心合意地高聲向　神說：主啊！你是造天、地、海，和其中萬物的,
23 And being let go, they went to their own companions and reported all that the chief priests and elders had said to them. 24 So when they heard that, they raised their voice to God with one accord and said: “Lord, You are God, who made heaven and earth and the sea, and all that is in them,

使徒行傳Acts 4:31
[bookmark: 4:31]31 禱告完了，聚會的地方震動，他們就都被聖靈充滿，放膽講論　神的道。
31 And when they had prayed, the place where they were assembled together was shaken; and they were all filled with the Holy Spirit, and they spoke the word of God with boldness.

三、滿心相信等候
約翰福音John 7:38,39a
[bookmark: 7:38][bookmark: 7:39]38 信我的人就如經上所說：從他腹中要流出活水的江河來。39 耶穌這話是指著信他之人要受聖靈說的。
38 He who believes in Me, as the Scripture has said, out of his heart will flow rivers of living water.” 39 But this He spoke concerning the Spirit, whom those [g]believing in Him would receive

羅馬書Romans 4:20,21
[bookmark: 4:20][bookmark: 4:21]20 並且仰望　神的應許，總沒有因不信心裡起疑惑，反倒因信心裡得堅固，將榮耀歸給　神， 21 且滿心相信　神所應許的必能做成。
20 He did not waver at the promise of God through unbelief, but was strengthened in faith, giving glory to God, 21 and being fully convinced that what He had promised He was also able to perform.

約翰福音 John 6:35
[bookmark: 6:35]35 耶穌說：我就是生命的糧。到我這裡來的，必定不餓；信我的，永遠不渴。
35 And Jesus said to them, “I am the bread of life. He who comes to Me shall never hunger, and he who believes in Me shall never thirst













四、存心忍耐等候
希伯來書Hebrews 12:1,2
[bookmark: 12:2]1 我們既有這許多的見證人，如同雲彩圍著我們，就當放下各樣的重擔，脫去容易纏累我們的罪，存心忍耐，奔那擺在我們前頭的路程， 2 仰望為我們信心創始成終的耶穌（或譯：仰望那將真道創始成終的耶穌）。他因那擺在前面的喜樂，就輕看羞辱，忍受了十字架的苦難，便坐在　神寶座的右邊。
Therefore we also, since we are surrounded by so great a cloud of witnesses, let us lay aside every weight, and the sin which so easily ensnares us, and let us run with endurance the race that is set before us, 2 looking unto Jesus, the [a]author and [b]finisher of our faith, who for the joy that was set before Him endured the cross, despising the shame, and has sat down at the right hand of the throne of God.

使徒行傳Acts 2:42
[bookmark: 2:42]42 都恆心遵守使徒的教訓，彼此交接，擘餅，祈禱。 
42 And they continued steadfastly in the apostles’ [n]doctrine and fellowship, in the breaking of bread, and in prayers.

使徒行傳Acts 2:46
[bookmark: 2:46]46 他們天天同心合意恆切地在殿裡，且在家中擘餅，存著歡喜、誠實的心用飯
46 So continuing daily with one accord in the temple, and breaking bread from house to house, they ate their food with gladness and simplicity of heart









結論:
詩篇Psalms 80:3
[bookmark: 80:3]3 　神啊，求你使我們回轉（或譯：復興），使你的臉發光，我們便要得救！
3 Restore us, O God; Cause Your face to shine, And we shall be saved!

阿摩司書Amos 8:11b
11b人飢餓非因無餅，乾渴非因無水，乃因不聽耶和華的話。
11b  Not a famine of bread, Nor a thirst for water, But of hearing the words of the LORD.

約翰福音 John 6:63
[bookmark: 6:63]63 叫人活著的乃是靈，肉體是無益的。我對你們所說的話就是靈，就是生命。
63 It is the Spirit who gives life; the flesh profits nothing. The words that I speak to you are spirit, and they are life.

以弗所書Ephesians 6:17b
17b拿著聖靈的寶劍，就是　神的道
17 And take the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God


